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Pravidla SVYT

Pravidla systému vypořádání transakcí

Část I. 
Obecná ustanovení
§ 1 
Předmět úpravy

(1) RM-SYSTÉM, a.s., IČ: 47116404, zapsaný dnem 28.1.1993 v obchodním rejstříku vedeném u Městského soudu v Praze, spisová značka oddíle B číslo vložky 1867 (dále též „RM-S“) je provozovatelem vypořádacího systému (dále též „SVYT“) podle ustanovení § 82 a následujících zákona č. 256/2004 Sb. o podnikání na kapitálovém trhu v platném znění (dále též „ZPKT“). RM-S je osobou podle § 82 odst. 5.
(2) Pravidla SVYT upravují podmínky účasti ve vypořádacím systému, práva a povinnosti účastníků SVYT, podmínky a postup při vypořádání obchodů a transakcí a činností souvisejících. SVYT provádí vypořádání na základě pokynů účastníků.
(3) Veškerá práva a povinnosti vyplývající z obchodů uzavřených na mimoburzovním trhu organizovaném RM‑S jsou upravena v Pravidlech obchodování RM‑S.

§ 2 
Vysvětlení některých pojmů

(1) Registračním číslem je číslo přidělené účastníkovi SVYT na základě uzavřené smlouvy, resp. konečnému nabyvateli (převodci). Ustanovení Pravidel obchodování část 2 se použijí přiměřeně. 

(2) Identifikátorem je v případě:

a) fyzické osoby její rodné číslo;

b) právnické osoby její IČ;

c) osoby, která ve smyslu písmen (a) a (b) rodné číslo nebo IČ nemá, náhradní identifikační číslo určené vypořádacím systémem SVYT či převzaté Střediskem cenných papírů (dále též „SCP“).

(3) Identifikací investičního nástroje je zpravidla jeho ISIN - jednoznačná identifikace cenného papíru přidělovaná podle mezinárodních pravidel (International Securities Identification Number).
(4) Datum vypořádání – den, ve kterém probíhá vypořádání pohledávek a závazků, a který může nastat až po spárování pokynů k vypořádání. Jestliže pokyn není vypořádán po dobu své účinnosti, je zrušen. V případě, že datum vypořádání není provozním dnem  SVYT, je pokyn ze SVYT vyřazen.

(5) Okamžikem uzavření smlouvy podle se rozumí okamžik, ve kterém se protistrany dohodly na uzavření příslušné transakce. 

(6) Provozní den – představuje den, ve kterém SVYT poskytuje služby. RM-S je povinen zveřejnit pro kalendářní rok seznam provozních dní a v dostatečném časovém předstihu informovat o jeho změnách.

(7) Účetní den – představuje časové období zahrnující procesy vypořádání a provádění zápisů do evidence SVYT, které začíná v časový okamžik jednoho provozního dne a končí v časový okamžik následujícího provozního dne. Časový okamžik je povinen RM-S vhodným způsobem zveřejnit.
(8) Závěrka dne – okamžik ukončení zápisů změn v daném účetním dni v evidenci vedené SVYT a vyhotovení závěrečných stavů na majetkových účtech.
(9) ČNB – Česká národní banka, která v oblasti kapitálového trhu provádí výkon dohledu nad kapitálovým trhem ve smyslu zákona č. 15/1998 Sb., o dohledu v oblasti kapitálového trhu.
Část II. 
Podmínky účasti ve SVYT

§ 3 
Účastníci SVYT

(1) Účastníkem SVYT může být  každá osoba uvedená v ZPKT, která splní podmínky účasti ve SVYT. 

(2) Účastníkem nemůže být osoba, na jejíž majetek byl v souladu se zvláštním zákonem prohlášen konkurs nebo bylo povoleno vyrovnání nebo byl návrh na prohlášení konkursu zamítnut pro nedostatek majetku, a to po dobu pěti let po skončení tohoto řízení. Účastníkem nemůže být ani osoba, která je v úpadku nebo je jiným závažným způsobem ohrožena její majetková stabilita.

(3) Účast ve SVYT vzniká nabytím účinnosti smluvního ujednání mezi RM-S a zvláštním zákazníkem RM-S. Na účast ve SVYT není právní nárok.
(4) RM-S je účastníkem jako provozovatel SVYT a osoba podle § 82 odst. 5.

§ 4 
Pozastavení účasti ve SVYT

(1) Účast ve SVYT může být pozastavena na základě rozhodnutí ředitele  RM-S z následujících důvodů:

a) zahájení řízení o odnětí povolení, které účastníka opravňuje k účasti ve SVYT,

b) závažné a soustavné porušování Pravidel SVYT a Pravidel obchodování RM-S,

c) na základě rozhodnutí příslušného orgánu bylo prokázáno, že účastník porušil obecně závazné právní předpisy zvláště závažným způsobem narušujícím průhlednost a integritu kapitálového trhu,

d) účastník je v úpadku nebo je předpoklad jeho majetková nestability.

(2) Proti pozastavení účasti se může účastník do 30 dnů od dne doručení rozhodnutí odvolat k představenstvu RM-S. Představenstvo rozhodne do 30 dnů od dne doručení odvolání. Proti rozhodnutí představenstva není v rámci RM-S možné odvolání, nevylučuje to však postup účastníka podle obecně  právních předpisů.

(3) Rozhodnutí ředitele RM-S o pozastavení účasti ve SVYT nemá odkladný účinek. Rozhodnutí ředitele RM-S o pozastavení účasti ve SVYT musí obsahovat odůvodnění a stanovení termínu k odstranění důvodů k pozastavení účasti ve SVYT. V případě, že jsou prokazatelně odstraněny důvody pozastavení účasti ve SVYT, rozhodne ředitel RM-S o zrušení pozastavení účasti ve SVYT bez zbytečného odkladu, nejpozději však do 10 dnů. 

(4) Rozhodnutím ředitele RM-S o pozastavení účasti ve SVYT nejsou dotčeny již existující závazky a pohledávky účastníka.

§ 5 
Ukončení účasti ve SVYT

(1) Ukončení účasti ve SVYT je  možné následujícími způsoby: 

a) na základě dohody RM-S a účastníka,

b) účastník přestal být zákazníkem mimoburzovního trhu RM-S,

c) účastník přestal splňovat zákonné podmínky účasti ve SVYT,

d) na majetek účastníka byl prohlášen konkurs nebo bylo povoleno vyrovnání,

e) na účastníka byla zavedena nucená správa,

f) na základě pravomocného rozhodnutí příslušného orgánu bylo prokázáno, že účastník porušil obecně závazné právní předpisy zvláště závažným způsobem narušujícím průhlednost a integritu kapitálového trhu.

(2) O ukončení účasti ve SVYT podle písm. c) až f) rozhoduje ředitel RM-S. Proti zrušení účasti se může účastník do 30 dnů od dne doručení rozhodnutí odvolat k představenstvu RM-S. Představenstvo rozhodne do 30 dnů od dne doručení odvolání. Proti rozhodnutí představenstva není v rámci RM-S možné odvolání, nevylučuje to však postup účastníka podle obecně  právních předpisů.

(3) Odvolání proti rozhodnutí ředitele RM-S podle předchozího odstavce má odkladný účinek.

(4) Zrušením účasti ve SVYT nezaniká právo RM-S a ani právo účastníka na vypořádání veškerých pohledávek a závazků vzniklých za dobu účasti ve SVYT, nedohodnou-li se RM-S a účastník jinak.

§ 6 
Práva a povinnosti účastníků SVYT

(1) Účastník SVYT má právo na využívání všech služeb SVYT, které jsou upraveny těmito Pravidly SVYT, Pravidly obchodování, technickými podmínkami provozu SVYT, a to za podmínek jimi stanovených.

(2) Účastník SVYT musí být zvláštním zákazníkem RM-S ve smyslu Pravidel obchodování (neplatí pro RM‑S) a musí mít se SCP uzavřeno smluvní ujednání ohledně předávání požadavků ve formě datových vstupních vět. 
(3) Účastník je povinen dodržovat Pravidla SVYT a Pravidla obchodování RM-S.

(4) Účastník je bez zbytečného odkladu povinen informovat RM-S o:
a) všech změnách v údajích zapisovaných do obchodního rejstříku a jiných významných organizačních změnách,

b) zahájení řízení o odnětí povolení, které účastníka opravňuje k účasti ve vypořádacím systému, 

c) zrušení účastníka, zahájení konkursního řízení nebo řízení o povolení vyrovnání nebo zavedení nucené správy.

Část III. 
Podmínky vypořádání, zajištění a náležitosti pokynů 

§ 7 
Vypořádací služby SVYT

(1) Ve SVYT v rámci jeho služeb jsou vypořádávány následující typy transakcí, které jsou účastníci vypořádacího systému RM‑S povinni náležitým způsobem rozlišovat. Jedná se o pokyny na:
a) obchody, které nebyly vloženy v souladu s ustanovením Pravidel obchodování do obchodního systému mimoburzovního trhu RM-S;

b) custody převody;

c) půjčky investičních nástrojů, které nebyly vloženy v souladu s ustanovením Pravidel obchodování -S do obchodního systému mimoburzovního trhu RM-S;

d) repo operace a reversní repo operace;

e) buy/sell transakce a sell/buy transakce;

f) technický převod investičních nástrojů (zejména převod investičních nástrojů mezi účty jednoho majitele nebo mezi účty fondů obhospodařovanými shodnou investiční společností);

g) vypořádání prodeje zastavených investičních nástrojů;

h) ostatní převody a přechody investičních nástrojů;
(2) V pokynech podle odstavce 1 může účastník uvést způsob provedení finančního vypořádání:
a) vypořádání formou dodávky investičních nástrojů oproti převodu peněžních prostředků (delivery versus payment); 

b) vypořádání formou dodávky investičních nástrojů bez převodu peněžních prostředků (delivery free of payment);
(3) Ve SVYT jsou prováděny převody investičních nástrojů na základě transakcí realizovaných na trhu organizovaném RM-S pro investiční nástroje vedené v samostatné evidenci SVYT. Převody jsou prováděny na základě příkazů RM-S. U těchto příkazů SVYT neprovádí peněžní vypořádání, protože jej provádí přímo trh RM-S v souladu s ustanovením § 80 odst. 4 ZPKT. Za vypořádání převodů investičních nástrojů na základě aukčních obchodů realizovaných na trhu organizovaném RM-S pro investiční nástroje vedené v samostatné evidenci SVYT odpovídá RM-S. Odpovědnost RM-S je odvozena od úspěšného provedení předobchodní validace ve smyslu Pravidel obchodování část 3.4 a 4.3.
(4) Příkazy podle odstavců 1 a 3 jsou předávány v elektronické podobě.

§ 8 
Převod investičních nástrojů

(1) K převodu investičních nástrojů v rámci vypořádání dochází okamžikem registrace jejich převodu v příslušné evidenci (SCP, osoby oprávněné vést evidenci podle § 92 a § 93 ZPKT), a to na základě příkazu k registraci převodu podávaným SVYT. 

(2) Převodce je povinen vlastnit dostatečný počet investičních nástrojů na svém účtu vedeném ve výše zmíněné evidenci. V případě, že převodce nemá dostatečný počet investičních nástrojů na svém účtu vedeném v příslušné evidenci, je vypořádání zrušeno.

(3) Nabyvatel je povinen umožnit připsání příslušného počtu investičních nástrojů na svůj účet ve výše zmíněné evidenci. V případě, že nabyvatel nemá svůj účet ve stavu umožňujícím připsání investičních nástrojů (např. blokace ze strany , je vypořádání zrušeno.
§ 9 
Převod peněžních prostředků

(1) Převod peněžních prostředků zajišťuje SVYT prostřednictvím:

a) zúčtovacích bank jednotlivých účastníků;

b) vypořádacího peněžního ústavu, prostřednictvím kterého SVYT zajišťuje konečné vypořádání transakcí podle § 7 odst. 1 uskutečněných jeho prostřednictvím;

(2) Zúčtovacím peněžním ústavem účastníka je peněžní ústav, který pro účastníka zajišťuje na základě instrukcí SVYT zúčtování peněžních prostředků v zúčtovacím centru ČNB podle Pravidel obchodování část 3.6. 

(3) Vypořádací peněžním ústavem (dále též „Banka“) prostřednictvím kterého zajišťuje SVYT konečné vypořádání převodů uskutečněných jeho prostřednictvím je k datu účinnosti Pravidel SVYT Československá obchodní banka, a.s. RM-S je oprávněn vypořádací peněžní ústav změnit, avšak je povinen v dostatečném časovém předstihu tuto změnu oznámit.
(4) K převodu peněžních prostředků dochází:

a) v případě využití cesty vypořádání prostřednictvím Banky okamžikem jejich převodu mezi účty vedenými v bance, příp. na určeném účtu RM-S viz Pravidla obchodování část 5.1, který RM-S pro účely vypořádání v bance vede;

b) v případě využití cesty zúčtovacího centra ČNB okamžikem jejich převodu mezi účty zúčtovacích bank účastníků v zúčtovacím centru ČNB.
(5) Příkazy k převodu peněžních prostředků v rámci vypořádání zadává RM-S do zúčtovacího centra ČNB, resp. systému Banky, na základě smlouvy s ČNB, resp. Bankou, vlastním jménem na účet účastníka.

(6) Podkladem pro zadání platebních příkazů podle odst. 5 jsou údaje ze spárovaných pokynů. Příkazy SVYT k vypořádání peněžních prostředků generované na základě spárovaných pokynů jsou zadávány:

a) v on-line režimu, v případě vypořádání využívající vypořádací cestu Banky;

b) v den vypořádání, v případě vypořádání využívající vypořádací cestu zúčtovacího centra ČNB.
(7) Nabyvatel má povinnost mít dostatek volných peněžních prostředků na svém účtu vedeném v příslušné zúčtovací bance, resp. ve vypořádací Bance. V případě nedostatku peněžních prostředků je vypořádání zrušeno. 

§ 10 
Pokyn ke zrušení nespárovaného pokynu

(1) Pomocí pokynu ke zrušení nespárovaného pokynu lze zrušit jakýkoliv podaný nespárovaný pokyn ve SVYT.

(2) Náležitosti pokynu ke zrušení nespárovaného pokynu jsou:

a) registrační číslo účastníka, konečného nabyvatele, resp. převodce;

b) identifikační číslo účastníka, konečného nabyvatele, resp. převodce;

c) den, měsíc, rok, hodina a minuta podání pokynu; 

d) údaje určující jaký pokyn se má rušit;

e) ISIN.
§ 11 
Evidence SVYT

(1) RM-S je oprávněn vést samostatnou evidenci ve smyslu ustanovení § 93 odst. 2 písm. c) ZPKT.

(2) RM-S v samostatné evidenci eviduje investiční nástroje, se kterými se obchoduje na trhu RM-S, nebo které přijal do samostatné evidence za účelem vypořádání transakcí ve SVYT. 

(3) RM-S eviduje investiční nástroje v samostatné evidenci na majetkových účtech vlastníka nebo zákazníka.

(4) Majetkový účet mimo jiné obsahuje:

a) registrační číslo účastníka, konečného nabyvatele, resp. převodce
b) identifikátor (u fyzické osoby zpravidla rodné číslo, u právnické osoby identifikační číslo, u osob bez rodného či identifikačního čísla náhradní identifikační číslo – NID, přidělený SVYT či SCP),
c) číslo účtu,

d) typ účtu (vlastníka nebo zákazníka),

e) ISIN,

f) počet kusů investičního nástroje.
(5) Způsob vedení evidence investičních nástrojů v samostatné evidenci je upraven v Předpise samostatná evidence SVYT.

§ 12 
Poskytování služeb SVYT

(1) Podle Pravidel SVYT jsou poskytovány služby SVYT ve vztahu k investičním nástrojům, které jsou uvedeny v ustanovení §3 odst. 1 ZPKT (dále též „investiční nástroje“).

(2) Služby SVYT jsou poskytovány pouze ve vztahu k účastníkům SVYT.
(3) Služby SVYT spočívají v:

a) obstarání převodu investičních nástrojů, příp. i práv s nimi spojených, z převodce na nabyvatele;

b) obstarání převodu peněžních prostředků z nabyvatele investičních nástrojů na převodce;

c) poskytování ostatních služeb souvisejících s vypořádáním upravených těmito provozními pravidly;

d) vedení samostatné evidence investičních nástrojů ve smyslu § 93 ZPKT.
(4) Služby SVYT se poskytují na základě:

a) pokynů k vypořádání nabytí investičních nástrojů z transakce;

b) pokynů k vypořádání převodu investičních nástrojů z transakce;

c) dalších speciálních pokynů upravených v Pravidlech SVYT;
d) pokynů k provedení  převodů investičních nástrojů  vedených v samostatné evidenci;
e) jiných skutečností upravených obecně platnými právními předpisy.
(5) Převodce je účastník SVYT, který podává pokyn k vypořádání převodu investičních nástrojů z transakce.

(6) Nabyvatel je účastník SVYT, který podává pokyn k vypořádání nabytí investičních nástrojů z transakce.

(7) Služby SVYT se poskytují pouze v případě, že dojde ke spárování pokynů podaných podle odst. 4 písm. a) až c) a spárovaných podle § 18. 

(8) Nestanoví-li tato pravidla jinak, je možná doba účinnosti pokynu omezena obdobím 90 dnů počínajícím dnem přijetí pokynu vypořádacím systémem SVYT.

§ 13 
Základní pravidla pro podávání pokynů k vypořádání transakce

(1) Na podávání pokynů do SVYT se přiměřeně vztahuje ustanovení Pravidel obchodování část 3.2 resp. 4.1.

(2) Oba pokyny na vypořádání transakcí uvedených v § 7 odst. 1 může podat také pouze jeden účastník SVYT, přičemž za obchod nemůže být v souladu s předpisy osoby vedoucí evidenci (zejména SCP) považována transakce, kterou účastník SVYT provádí ze svého účtu na svůj účet. 

§ 14 
Pokyn k vypořádání nabytí investičních nástrojů z transakce

(1) Na základě pokynu k vypořádání nabytí investičních nástrojů z transakce SVYT umožní převod těchto investičních nástrojů z převodce na nabyvatele. 

(2) Podle odstavce 1 SVYT postupuje pouze pokud u něho byl nebo bude podán platný pokyn k vypořádání převodu investičních nástrojů z transakce plně odpovídající pokynu podle odstavce 1. 

(3) Na pokyn podle odstavce 1 se vztahují přiměřeně ustanovení Pravidel obchodování část 3.2, 3.4 resp. 4.1 a 4.3.
(4) Objemy převodů investičních nástrojů dosahované na základě pokynů k vypořádání nabytí investičních nástrojů RM-S vhodným způsobem uveřejňuje. 

§ 15 
Pokyn k vypořádání převodu investičních nástrojů z transakce

(1) Na základě pokynu k vypořádání převodu investičních nástrojů SVYT umožní převod investičních nástrojů z převodce na nabyvatele. 

(2) Podle odstavce 1 SVYT postupuje, pouze pokud u něho byl nebo bude podán platný pokyn k vypořádání nabytí investičních nástrojů plně odpovídající pokynu podle odstavce 1. 

(3) Na pokyn podle odstavce 1 se vztahují přiměřeně ustanovení Pravidel obchodování část 3.2, 3.4 resp. 4.1 a 4.3.
(4) Ustanovení § 14 odst. 4 platí též pro objemy převodů investičních nástrojů uskutečněných na základě pokynů podle odstavce 1.

§ 16 
Náležitosti pokynu k vypořádání

(1) K platnosti pokynu se vyžaduje, aby takový pokyn obsahoval nutné náležitosti, jimiž jsou:

a) registrační číslo účastníka
;

b) identifikační číslo účastníka;

c) den, měsíc, rok, hodina a minuta podání pokynu; 

d) údaj určující, zda jde o pokyn k vypořádání nabytí investičních nástrojů z transakce (§ 5) nebo pokyn k vypořádání převodu investičních nástrojů z transakce (§ 6);

e) identifikace investičního nástroje;

f) údaj, na jehož základě se pro jednotlivé pokyny stanoví jejich velikost; 

g) typ transakce;

h) identifikace protistrany;

i) datum vypořádání;

j) okamžik uzavření smlouvy;

k) údaj, zda jde o transakci na vlastní nebo cizí účet;

(2) V případě obstaravatelských pokynů (pokynů na cizí účet) se vyžadují další náležitosti pokynu, které doplňují nutné náležitosti podle odstavce 1. Jsou to:

a) registrační číslo konečného nabyvatele, resp. převodce;

b) identifikační číslo konečného nabyvatele, resp. převodce;

(3) Náležitosti podle odstavce 1 a 2 mohou být v pokynu doplněny speciálními dispozicemi v souladu s § 9 a přiměřeně v souladu s Pravidly obchodování část 3.2, 3.4 resp. 4.1 a 4.3.
§ 17 
Dispozice pokynu

(1) V případě, že účastník nezadá na pokynu dispozici „odložené vypořádání“, má se za to, že má být pokyn vypořádán bezprostředně po svém spárování ve SVYT.

(2) Odložené vypořádání pokynů k vypořádání:

a) Dispozice pokynu „odložené vypořádání“ se liší od základního vypořádání tím, že pokyn je vypořádán výhradně v den, který je na pokynu uveden; 

b) RM-S má právo neuspokojit příslušnou dvojici pokynů k vypořádání, jestliže datum určující den vypořádání:

ba) není shodné na obou pokynech,

bb) přesahuje devadesát kalendářních dnů ode dne přijetí pokynu,

bc) předchází datu podání pokynu,

c) Je-li zadána dispozice podle písm. (a) a není-li v pokynu den vypořádání určen, pohlíží se na tento pokyn, jako by v něm byl určen třetí provozní den následující po dni, kdy byl tento pokyn v centrální evidenci pokynů SVYT spárován se svým protipokynem. 

(3) Dispozice pokynu „forma vypořádání“ určuje jednu ze dvou základních forem vypořádání, kterou v rámci svých služeb SVYT zajišťuje peněžní vypořádání transakcí. V případě, že účastník nezadá na pokynu dispozici „forma vypořádání“, má se za to, že byla zvolena forma vypořádání formou dodávky investičních nástrojů oproti převodu peněžních prostředků (delivery versus payment). SVYT neuspokojí příslušnou dvojici pokynů k vypořádání, jestliže dispozice pokynu „forma vypořádání“ není na obou pokynech shodná.Základní formy vypořádání jsou uvedeny v § 7.
(4) Dispozice pokynu „cesta vypořádání“ určuje jaká instituce provede přesun finančních prostředků. SVYT neuspokojí příslušnou dvojici pokynů k vypořádání, jestliže dispozice pokynu „cesta vypořádání“ není na obou pokynech shodná. SVYT zajišťuje peněžní vypořádání transakcí prostřednictvím dvou institucí, které jsou uvedeny v § 13. V případě, že účastník nezadá na pokynu dispozici „cesta vypořádání“, má se za to, že byla zvolena cesta vypořádání podle § 13 odst. 4 písm. a) (cesta vypořádání prostřednictvím vypořádacího peněžního ústavu).

§ 18 
Spárování pokynů

(1) Pokyny podle § 12 odst. 4 písm. a) až c) podané v souladu s těmito pravidly do SVYT jsou ve SVYT spárovány pouze v případě, že se shodují ve všech náležitostech podle provozních pravidel.

(2) Pokyny jsou spárovány v provozní den, kdy jsou do centrálního zpracování SVYT zadány příslušné protipokyny. Pokyny jsou párovány v reálném čase po doručení příslušných protipokynů do centrální databáze SVYT. 

(3) V případě, že nedojde ke spárování pokynu v době jeho účinnosti, je pokyn zrušen.

(4) Okamžik spárování pokynů je zároveň okamžikem, kdy účastník SVYT, který pokyn podal, jej nemůže zrušit rušícím pokynem.

Část IV. 
 Neodvolatelnost vypořádání, provozní doba a časový harmonogram
§ 19 
Okamžik neodvolatelnosti pokynu

(1) Pokyn k vypořádání je předán do příslušné evidence k provedení vypořádání v den, kdy vypořádání má být skutečně provedeno.

(2) Okamžik neodvolatelnosti vypořádání,  kdy účastník vypořádacího systému nebo třetí osoba nesmějí příkaz k vypořádání jednostranně odvolat, je okamžikem stanoveným podle odst. 1.
§ 20 
Časový harmonogram provádění vypořádání

(1) Služby SVYT jsou poskytovány v provozních dnech SVYT.
(2) V rámci provozního dne SVYT probíhají následující fáze, ve který se provádí definované operace:

a) Úvodní fáze – formální kontrola pokynů, případná validace nově podaných pokynů, zpracování rušících pokynů, spárování odpovídajících pokynů, vypořádání příkazů.
b) Otevírací fáze - seznámení s výsledky úvodní fáze, získání výsledků zpracování z úvodní fáze, 

c) On-line fáze – v reálném čase probíhá formální kontrola pokynů, případná validace nově podaných pokynů, zpracování rušících pokynů, spárování odpovídajících pokynů, vypořádání příkazů
d) Uzavírací fáze – podávání pokynů na další provozní den SVYT, vytváření a získávání globálních i individuálních výsledků,
e) Uzavřená fáze – informační systém SVYT není přístupný účastníkům, vypořádání neprobíhá.

(3) Účastníci SVYT mají přímý přístup do systému SVYT v době otevírací, on-line a uzavírací fáze. V ostatních fázích probíhá zpracování příkazů SVYT bez přímého přístupu účastníků.

(4) Podrobný časový harmonogram a popis jednotlivých operací stanoví ředitel RM-S v technických podmínkách provozu SVYT.
(5) Časový harmonogram provozního dne SVYT může ředitel RM-S v zájmu zdokonalení služeb a v oprávněných případech změnit, je však povinen tuto změnu uveřejnit v dostatečném časovém předstihu.
Část V. 
Systém  řízení rizik

§ 21 
Řízení rizika při vypořádání

(1) U každého podaného pokynu se provádí automatizovaně tyto kontroly:

a) věcná a formální kontrola, která vyřadí chybně vyplněné pokyny,

b) kontrola registrace, tj. zda osoba, která pokyn podala je účastníkem SVYT a osoba, v jejíž prospěch je pokyn podán, je registrována na trhu RM-S. Nesou-li podmínky splněny, pokyn je vyřazen ze zpracování,

c) předobchodní validace (podle předchozích článků), která ověří, zda převádějící osoba má na svém majetkovém účtu dostatek volných investičních nástrojů a osoba, která investiční nástroje nabývá, má na určeném účtu dostatek volných finančních prostředků k úplnému provedení transakce. Jak investiční nástroje, tak peněžní prostředky na příslušných účtech zablokuje ve prospěch SVYT. Je-li finanční vypořádání prováděno prostřednictvím SVYT, nemůže dojít k situaci, kdy jsou převedeny investiční nástroje a nejsou převedeny peněžní prostředky a naopak. Tato garance se nevztahuje na pokyny, kde finanční vypořádání se provádí  podle požadavku účastníka SVYT mimo SVYT.

(2) Vypořádání transakcí ve SVYT není při porušení podmínek některým z účastníků transakce garantováno. Toto porušení má za následek odmítnutí vypořádání systémem SVYT. Právo účastníka SVYT, který podmínky neporušil, vymáhat plnění resp. náhradu škody či ušlého zisku   na účastníkovi, který podmínky nedodržel, zůstává nedotčeno a řídí se obecně závaznými předpisy.
Část VI. 
Závěrečná ustanovení

§ 22 
Ceny za služby

(1) Ceny za všechny služby SVYT jsou stanoveny rozhodnutím ředitele v ceníku SVYT, který je RM-S povinen vhodným způsobem uveřejnit.

§ 23 
Uveřejňování informací

(1) Informace o transakcích vypořádaných prostřednictvím SVYT má RM-S povinnost vhodným způsobem uveřejnit.

(2) Za vhodný způsob uveřejnění se pokládá současné uveřejnění alespoň ve SVYT a na webových stránkách RM‑S. Tím není dotčeno právo RM‑S použít i jiný způsob písemného uveřejnění.

§ 24 
Odpovědnost

(1) RM-S neodpovídá za případnou škodu vzniklou účastníkům nebo třetím osobám v důsledku porušení povinností podle těchto Pravidel SVYT, Pravidel obchodování a obecně závazných právních předpisů na straně účastníků.

(2) RM-S odpovídá za prokázanou škodu, která vznikla účastníkovi SVYT v důsledku porušení povinností SVYT stanovených Pravidly SVYT a Pravidly obchodování.
(3) Vztahy mezi účastníky, vyplývající z jejich účasti ve SVYT, se řídí českým právem.

(4) Pokud je v těchto pravidlech uváděno SCP, platí tato ustanovení jen do doby, než centrální depozitář převezme evidenci zaknihovaných a imobilizovaných cenných papírů vedenou SCP.

§ 25 
Změny Pravidel SVYT a jejich účinnost

(1) Každá změna těchto pravidel musí být předem schválena ČNB. Změny Pravidel SVYT schvaluje představenstvo RM-S po jejich schválení ČNB.

(2) Pravidla SVYT nabývají účinnosti ode dne stanoveného představenstvem RM-S.

(3) Aktuální znění Pravidel SVYT je uveřejněno na internetových stránkách RM-S www.rmsystem.cz a je k nahlédnutí v sídle RM-S každý provozní den v době od 9 do 16 hodin.

(4) Tato Pravidla SVYT byla schválena rozhodnutím ČNB dne 30.8.2007  pod Sp. zn.: 543/Sp/50/2007 čj. 2007/2691/540, které nabylo právní moci dne 19.9.2007 a následně byla schválena představenstvem RM-S dne 19.9.2007 a nabývají účinnosti ke dni ke dni zahájení obchodování na trhu RM-S s investičními nástroji evidovanými v jiné evidenci investičních nástrojů než ve Středisku cenných papírů.
� Pro vnitřní zpracování RM-S se má za to, že registrační číslo účastníka SVYT je shodné s registračním číslem zákazníka RM�S.
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